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В прекрасной книге

Майи Туровской о Ба-
ба но вой, в финаль-
ной ее части, приво-
дится письмо актри-

се, присланное из ГУ-
ЛАГа: "Однажды ве-

чером мы проходили мимо
нашего клуба, вблизи кото-
рого на столбах висят ра-
диопродукторы ... И вот

вдруг диктор объявляет
сказку "Соловей " Андерсе-
на в исполнении Вашем. Мы
остановились как вкопан-

ные и, взявшись за руки,
так и простояли на улице
всю передачу, стараясь

сквозь завывание метели
не проронить ни одного зву-
ка, ни одной интонации из
Вашего талантливого ис-

полнения...". Мария Баба-
нова была идеальной акт-

рисой радиотеатра; "Сказ-
ки Андерсена ", "Маленький
принц" - золотой фонд оте-

чественного радио. Впро-
чем, сам жанр радиоспекта-
кля возник в 1925 году, и

первый спектакль называл-

ся "Вечер у Марии Волкон-
ской". В разные годы в

эфире появлялись поста-

новки Анатолия Эфроса,
Анатолия Васильева, Лео-
нида Хейфеца, Андрея Тар-
ковского, Алексея Батало-
ва.

Радиотеатр, несмотря на
изменившиеся времена и

возможности, и сегодня
имеет своего слушателя.
Новый канал - Радио
"Культура" стал инициато-
ром проекта "Мастерская
радиотеатра ". В июне "Мас-
терская" выпустила целую

обойму премьер. Они шли в

рубрике 'Театр по выход-

ным".
Запись спектакля из зри-

тельного зала несет за со-
бой неизбежные потери.
Вот почему Лев Додин сде-

лал специальную радиовер-
сию своего спектакля -дол-
гожителя "Братья и сест-

ры". Он шел в два вечера и
стал несомненным событи-
ем в жизни радиослушате-

лей. И тех, кому посчастли-

вилось видеть "Братьев и

сестер", и тех, кто никогда
не бывал в Малом Драмати-
ческом Театре - Театре Ев-
ропы.

Михаил Козаков выпустил

в эфир "Маскарад". Двад-
цать лет назад он ставил

лермонтовскую драму на
телевидении. На этот раз он
вновь сыграл главную роль
и назвал спектакль "Стра-
ницы дневника Арбенина"
(поклон А.В.Эфросу, когда-

то сделавшему замечатель-
ный телеспектакль "Стра-
ницы дневника Печорина ").
В спектакле Козакова мо-
нологи Арбенина -его пота-
енный дневник. В "Страни-
цах" играют артисты "Мас-
терской П.Фоменко ". В
этом театре, как, кстати, и в
театре Льва Додина, владе-
нию речью уделяется много
внимания. Если в классиче-
ском тексте встречаются
французские фразы, их
произнесут с настоящим
французским, а не нижего-
родским произношением.
Кому-то это покажется ме-

лочью. Но на самом деле
владение голосом, интона-
цией — важные составляю-
щие арсенала поистине

культурного, интеллигент-

ного актера. Удачей спекта-
кля "Страницы дневника
Арбенина " стали, в первую
очередь, женские образы -

Александр ПОНОМАРЕВ:

«Эфир слово

магическое»

Нина Полины Кутеповой и
баронесса Штраль Галины
Тюниной.

Целых три премьеры вы-
пустил режиссер Алек-
сандр Пономарев, имеющий
большой опыт работы на

радио. Пономарев, как ма-
ло кто из современных ре-

жиссеров, чувствует слово.

Он доказал это своими теа-
тральными спектаклями

"Николай Гоголь. Нос", "На-
стоящее" и "Зангези" по Ве-
лимиру Хлебникову. За спе-
ктакль "Победа над солн-
цем" Алексея Крученых в

РАМТе он получил "Золо-
тую Маску" в номинации
"новация". Мы беседуем с

режиссером о его новых ра-
ботах на радио, и не только

о них.

-  Вы выпустили три пре-
мьеры: "Слепые" Метер-
линка, "Красивый деспот"
Евреинова и "Все о любви"
Тэффи. Чем объясняется
ваш выбор именно этих на-

званий?
-  Идея "Слепых" принадле-

жит композитору Борису Со-
колову. Этот спектакль запи-

сан первым. По стилистике и

принципу записи он похож на

"Госпожу Ленин" Велимира
Хлебникова (работу театра

"Чет-Нечет", Термен-центра и

Радио-1, записанную в 1994
году). Здесь в "Слепых" прин-

ципиально каждый голос за-

писывался отдельно, потом

шел монтаж. Исключение -

финал, когда все исполните-

ли работали в студии вместе.

Ход оправдан тем, что сле-

пые не видят друг друга. Ак-

теры работали "вслепую". Так
происходило наложение при-

ема на суть произведения.

- Работа замечательная. И
голоса, и шумы, и шаги, и

музыка, мне показалось,
очень точно воспроизводят
таинственный, метафориче-
ский смысл символистской
пьесы Метерлинка. Спек-
такль завораживает.

-   Замечательная музыка

Бори Соколова, замечатель-
ные артисты записывались:

Лидия Савченко, Дмитрий
Писаренко, Юрий Шерстнев,
Ирина Пономарева. Работа-
лось хорошо. Потом был
"Красивый деспот". Это уже

моя давняя затея. Когда-то я

предлагал ее Михаилу Леви-
тину, но ничего из этого не

вышло. Придумал подзаголо-

вок: "Последний акт драмы".

В редакции идея и сама пьеса

понравились. Как всегда у

Евреинова, "Красивый дес-
пот" - живая иллюстрация

его театральной философии,
Театра для себя, Театра как

такового. Музыку к "Деспоту",
как и к спектаклю "Все о

любви" Тэффи, писал один из

моих постоянных соавторов -

Стефан Андрусенко.
-  Мне кажется, драматур-

гия Евреинова очень подхо-

дит радиотеатру. Ведь по-

мимо философии, в его пье-
сах всегда присутствует ми-

стификация, обязательно
детективный сюжет, разга-
дывать который слушате-
лю наверняка интересно. А
как возник спектакль по

Тэффи? Он отличается от
двух предыдущих работ,
хотя сделан очень стильно,

интеллигентно, остроумно.

-   Когда были готовы все

спектакли по гранту, оказа-

лось, что нужен еще один.
Так возникла Тэффи. Меня
попросили сделать сценарий
за два дня. Я сделал. Потом
меня попросили записать

спектакль за три смены. Но
мне поставили условие, что-

бы заняты были звезды. Я не

боюсь звезд. Из двадцати с

лишним спектаклей на радио,

с кем только я ни работал!
Например, с Иннокентием
Михайловичем Смоктунов-
ским (это была его последняя

запись на радио).
-   Что это был за спек-

такль?
. - "Первая любовь Ходжи
Насреддина". Он блистатель-
но играл Талгат-бека. Компо-
зитор Эдуард Артемьев тогда

дал нам право на использова-

ние своей музыки к "Урге",
там были фрагменты, не во-

шедшие в фильм. В спектак-

ле также звучала аутентич-

ная иранская музыка. Я рабо-
тал с Зиновием Гердтом. Это
тоже была одна из его пос-

ледних ролей на радио - в

"Пикнике" Арабаля. Так что

мне не привыкать. Но сроки

спектакля "Все о любви" - не-

мыслимые. Еще одним усло-

вием стало, чтобы в спектак-

ле работало не больше 4-5
актеров. А у меня в сценарии

25 ролей. То есть каждый
должен играть пять принци-

пиально разных ролей. Я по-

звонил Дмитрию Назарову,
он согласился. Работа была
форс-мажорная.

-   Что совершенно неза-
метно, когда слушаешь спе-

ктакль. Я знаю, что вы ра-
ботали за границей и стави-
ли спектакли в Польше, в

Германии, в Швеции. Ведь
радиотеатр на Западе очень
развит, существует обшир-
ная драматургия специаль-
ных радиопьес, их писали,

к примеру, Белль, Чапек,
Дюрренматт. Каковы осо-

бенности работы на тамош-
нем радио?

-  Когда я ставил в Польше
"Женитьбу", заранее было из-

вестно, что сроки крайне сжа-

тые. Поэтому я все придумал

еще в Москве, музыка была
написана. Приезжаю, сразу с

вокзала меня привозят в сту-

дию. Все актеры готовы (все
это известные в Польше име-

на). Причем сидит и сокра-
щенный мною персонаж - ку-

пец, один из женихов, которо-

го часто сокращают. Репети-
ция, - и сразу в студию. Я
люблю так работать. Но там

все, и актеры, и звукоопера-
торы - суперпрофессиональ-
ны. Все удалось сделать

очень быстро. Приезжаю из
Варшавы в Берлин - там все

иначе. Можно делать сколько

хочешь дублей. Пленочный
монтаж. Чудные артисты. Я
работал на финском радио,

делал на шведском отделе

"Мои встречи с Владимиром
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Казаковым". Важно знание
пространства, специфики, хо-
тя и слово многое значит. Я
не говорю по-шведски, мы об-
щались на английском. Был
приглашен переводчик, но

очень скоро актеры сказали:
не надо переводить, мы пони-
маем, что хочет режиссер. Я
делал заграницей еще один
спектакль по Хлебникову, то-

же на шведском языке, но

уже в Стокгольме.
-  На критическом сленге

"радиотеатр" - это когда в
спектакле нет действия, ре-
шения. Ну, а если говорить
серьезно, в чем, по-вашему,
специфика радиотеатра и
чем для вас привлекателен
этот жанр?

-  Мне нравится, что радио-

театр, как никакой другой те-

атр, дает возможность собст-
венного видения у слушателя.

Специфика в том, чтобы до-
биться провокации этого ви-

дения, имея, разумеется,

свое. Интересна работа с ра-
дийным, звуковым простран-

ством. В радиотеатре я делал

совершенно разностильные

спектакли. Авангардные, как
"Госпожа Ленин"; на фестива-
ле "Останкино-94", он получил
приз как "лучшая минидрама".
Правда, для такого театра не
годится радиоточка, нужны
возможности для стереозву-

ка. После путча я сделал ра-
боту "21 танка Исикава Таку-
боку", на японском и на рус-
ском, там были танки и звуки
путча, документально запи-

санные. Такая "плетенка" из
двух языков, в спектакле бы-
ли заняты японский профес-
сор токийского университета

со своей студенткой и я со
своей женой Ириной. Потом
немцам 'Танки" очень понра-

вились, и появилась японско-
русско-немецкая версия.

Зверское сочетание. А в осно-
ве — грустная любовная линия

на фоне политических ужа-

сов. Но наряду с эксперимен-

тами, радиотеатр дает воз-
можность работать с класси-

кой, в разных жанрах.
- Работа на радио для вас

отдушина?
- Радио я полюбил давно. У

меня был период, когда оста-

новился "Чет-Нечет" в начале

94-го. Произошел надрыв да-
же чистофизических сил. Ког-
да стали распадаться

"Творческие Мастерские", я

остался с репертуаром из се-

ми спектаклей на руках. Я
взял весь скарб - занавесы,

костюмы, медное покрытие
"Дон Жуана" во весь планшет

сцены, станки, задники. Мы
поехали на гастроли в Бер-
лин, и когда я с одним монти-

ровщиком ставил декорации,
меня к пяти утра всего свело

судорогами. Я понял: надо

брать тайм-аут. И тогда в мо-

ей жизни появился радиоте-

атр. Некоторое время я рабо-
тал в штате на радио. И за
очень многие спектакли мне

не стыдно. Я набил руку, но,

набив руку, стараюсь не хал-
турить. Один из первых спек-

таклей - "Экклезиазусы"
("Женщины в народном соб-
рании") Аристофана. Я писал

в смену три полезных минуты,

писал десятками дублей.
-   Какова специфика ак-

терской работы на радио?
Ведь здесь явно не каждый
артист подходит?

-  Не у всех "радийный" го-

лос. Я уж не говорю о самой
технике: умение работать с
микрофоном, знание про-
странства. Хотя все это, если

артист хороший, быстро осва-
ивается. А вот существуют

более серьезные вещи - го-
лосоведение, нюансировка.

Или, как в спектакле по Тэф-
фи, о котором я говорил, ко-
гда каждый играет по не-

скольку ролей, в такой рабо-

те необходимы быстрые пе-

реключения. И мне важно,
чтобы актер, уже мне извест-
ный, делал если не новый
шаг, то шажочек.

- Канал Радио "Культура"
позиционировал свой про-
ект как "Мастерскую ра-
диотеатра". Что такое по-
иск, новация на радио?

-  "Госпожа Ленин", о кото-
рой шла речь, по пространст-

венному решению была нова-
цией. Не знаю, выглядят ли

"Слепые" новацией, но в этом

спектакле есть поиск. Хотя я

очень люблю традицию и
люблю делать традиционные

спектакли. Вот "Все о любви"
- абсолютно традиционен,

без всяких выкрутасов. Не
люблю выкрутасы ради вы-

крутасов.

-  У меня был небольшой
опыт работы на радио и,
признаюсь, для меня само
слово "эфир" - слово маги-
ческое, даже немного нар-
котическое.

-   Совершенно согласен с

вами. Я очень люблю эту ра-

боту, мне одинаково интерес-

но экспериментировать и де-

лать классические вещи. Но
как дальше будет развивать-

ся радиотеатр на "Культуре"?
Дай Бог, чтобы вся эта затея

продолжилась.

-   А что бы вы мечтали

сделать? Что, по-вашему,
взыскует быть поставлен-

ным именно на радио?
-  Очень многое. У этой об-

ласти богатый спектр. И я бы
пожелал каналу Радио "Куль-
тура" поменьше бояться экс-
периментов. Вообще помень-

ше бояться. Например, у Тэф-
фи есть рассказ "Кокаин". Его
испугались. Он так и не во-
шел в программу. Не собира-
лись же мы с Тэффи пропа-

гандировать кокаин! Какое-
то странное пуританство.

-   А что означает этот
странный коллаж-портрет
в казачьей фуражке?

- Дело в том, что я сейчас
на Радио России делаю сери-

ал (18-20 серий) "Казачьи
сказки". Есть такой волго-

градский автор Владимир Ко-
гитин. Замечательный автор,

сам он из станичников. За-
кончил исторический фа-
культет Петербургского уни-

верситета, занимался этно-

сом и стал писать сказки, как

он это называет, в собствен-
ном "пересказе". Сказки не-

известные,          прелестные,

смешные, грустные и трога-
тельные. Я записываю их с

удовольствием. Не только
потому, что у меня половина

казачьей крови. Это большая
работа, она выйдет сначала

на Радио России; пишет про-

грамму Студия VOX под руко-

водством Виктора Трухана.
Потом "Казачьи сказки" бу-
дут выпущены на дисках. На-
сколько я знаю, канал "Куль-
тура" тоже собирается изда-

вать диски с записанными

спектаклями.

-   Наши судьбы когда-то
пересеклись в тот момент,

когда группа критиков от-
сматривала спектакли раз-
нообразных студий, чтобы
понять, какие из них могли
бы составить ядро "Творче-
ских Мастерских" при СТД
СССР. И я прекрасно помню
вечер в Музее Ермоловой,
когда мы смотрели ваш спе-
ктакль "Николай Гоголь.
Нос" и потом долго и возбу-
жденно радовались, что
один из кандидатов явно на-
шелся - театр "Чет-Нечет".

- Я тоже помню этот вечер.

- Потом я смотрела "Гого-
ля" еще много раз. Вообще
"Мастерские" - это какой-
то важный кусок жизни для
очень многих. И как бывает
со смертью близкого чело-

века,   когда,  сколько  бы

времени ни прошло, ты не
можешь с этим примирить-
ся, так и с "Мастерскими" -
образовался какой-то ваку-

ум, так никем и ничем не за-
полненный.

-  Я ни о чем не жалею. Но
самое прелестное, что там

было: мы до сих пор уважаем

друг друга. Это качество на-

шего промежуточного режис-

серского поколения, профес-
сиональные и человеческие

отношения, нас выгодно от-

личает от предыдущего, а мо-
жет быть, и последующего,

где довольно много театро-

продавцев. Один человек

сказал про нас с Климом:
"Нет у вас мышцы внутрен-

ней", то есть не жрем друг
друга. Мы очень хорошо друг

к другу относимся, все без ис-

ключения - Володя Мирзоев,
Климушка, Миша Мокеев. Не
было террариума единомыш-

ленников. Этим я горжусь.

-  Прошел слух, что "Чет-
Нечет" возрождается.

-   Возрождение "Чет-Нече-
та" пока существует в полу-

мифическом, эфирном состо-

янии. Говорю "эфирном", по-
тому что мы все эти годы мно-

го работали на радио. Сейчас
мы попали в чужой проект, но

нечужих людей. Вадим Тал-
леров и Аня Колейчук (Аня
работала со мной в "Победе
над солнцем", делала "звуча-
щие" костюмы, модули). У нас

был совместный неосуществ-

ленный проект "Иордано Бру-
но". Он не был доведен до

конца, а потом уже не в моей
постановке осуществился в

"Маленьком мировом театре"
-  три оперы, объединенные
названием "Кругом возможна

опера". Без разъяснений, что

есть такая пьеса (я ее ставил

- "Кругом возможно Бог"). На
этот раз мы работаем с Аней
и Вадимом по гранту Комите-
та по культуре над пьесой
Александра Строганова "Два
Кандинских". Там четыре ро-

ли: художник Василий Кан-
динский, психиатр Виктор
Кандинский, якобы двоюрод-

ный брат или дальний родст-

венник, Габриэль Мюнтер -

художница, спутница Василия
Кандинского, и господин С.
(имеется в виду композитор

Шенберг). Отношения лич-

ные, творческие Кандинско-
го, Мюнтер и Шенберга, и во-
ображаемая встреча с Викто-
ром Кандинским, которая не

могла состояться, поскольку

Виктор Хрисанфович Кандин-
ский прожил до 1 889 года, ко-

гда Василию Кандинскому
было 22-23 года, когда он и не
помышлял о том, чтобы зани-

маться живописью. Он стал
живописцем к 30 годам. Это
случилось после выставки

импрессионистов, где его по-

разил Клод Моне, и оперы
Вагнера "Лоэнгрин", где в му-

зыке он увидел цвета. Любо-
пытно написанная пьеса,

фантазия. Наша пьеса - "чет-
нечетовская". Итак: это сов-

местный проект "Тотального
театра Вячеслава Колейчука"
и "Чет-Нечет-групп". Групп -

расшифровывается в шутку:

господа Репетур унд Писа-
ренко, Пономаревы. Итак: Бо-
рис Репетур играет господина

С., Дмитрий Писаренко - Ва-
силия Кандинского, Ирина
Пономарева - Габриэль Мюн-
тер, Виктора Кандинского бу-
ду играть я сам. База для про-

екта была любезно предоста-

влена Театром на Перовской.
- Когда же премьера?
-  Премьера - в конце сен-

тября - начале октября. Ра-
бота идет очень интересно.

Есть такой мистерийный
принцип: "Оно любило осуще-

ствляться". Сам Кандинский
размышлял о правильном и

неправильном напряжении

работы. Если напряжение не-

правильное, работа рассыпа-

ется. Пока у меня есть ощу-
щение правильного напряже-

ния. Как говорил Василий
Кандинский: "Перед идущей
необходимостью сметаются

преграды".
-   Продолжится ли ваша

работа в РАМТе?
- Надеюсь, что продолжит-

ся. О названии из суеверных

соображений не хочу гово,-

рить. Это моя инсценировка

одной, давно забытой, при-
ключенческой повести 60-х
годов. Тема спектакля -

1968, время фильма Берто-
луччи "Мечтатели". Но у Бер-
толуччи - Париж, а действие
повести происходит тоже в

68-м году, но у нас. Каким-то
отраженным лучом мы вос-
принимали все, что происхо-

дило на Западе. И все это на
нас сказалось, и сексуальная

революция в положительном,

чистом смысле, и рок-рево-

люция. Я вырос в городе, где

в начале семидесятых все,

что выходило там, мы мгно-

венно получали, все диски,

все альбомы.
-  Что же это за город та-

кой продвинутый?
- Астрахань. Там был Брод-

вей - улица Кирова. И нас ча-

стенько забирали в ментовку
за пластинки, пленки.

-  Вы родом из Астраха-
ни?

- Родители по распределе-

нию уехали в Башкирию, и я

родился в милом городке Ок-
тябрьском. С 67-го года я там

не был, боюсь развеять свои

детские впечатления. Ведь
когда я родился, Туймазин-
ское месторождение считали

новым Баку, там открыли

нефть. Там было все, прилав-

ки ломились от продуктов.

Так что детство было пре-
красным, как в Швейцарии,
город в ущелье под Уфой.
Отец - рыбак, охотник, мы с

родителями сплавлялись на

плотах от истоков Белой до

ее судоходной части, видели

пещеры с рисунками перво-

бытного человека, медведей,
выходящих навстречу. А по-

том - Астрахань, скитания по
коммуналкам, общежитиям
после огромной квартиры в

Октябрьском.
-  Скажите, откуда у вас

образованность, знание ли-
тературы? Вы, часом, фил-
фак не заканчивали?

-  Нет. Я благодарен своим

родителям, в первую оче-

редь, маме. Учился всегда

хорошо. Золотую медаль я не

получил скорее всего только
из-за нелепой мальчишеской
выходки. Которая привлекла

внимание органов.
-   Ваша семья подверга-

лась репрессиям?
-  Одного моего деда рас-

стреляли, а другой дед про-
вел 1 5,лет в ГУЛАГе и 1 5 - на

поселении. Но все это не име-
ет отношения к моему "делу".
А учился я легко, занимался

самообразованием. Много чи-

тал. В школе прочел всего
Достоевского. И когда моя

учительница по литературе

это обнаружила, она вос-

кликнула: бедный мальчик!
Еще в школе я узнал, что

Хлебников - астраханский
человек, и в начале 70-х до-

бывал его книги. Мама всю

жизнь мечтала стать худож-

ницей, и меня готовили к то-

му, что я стану художником.

Потом я запретил себе этим

заниматься, хотя к некото-

рым своим спектаклям я сам

делал декорации.

- Где вы учились?
-   В Школе-Студии МХАТ.

Большое значение для меня

имела еще в студенческие го-
ды встреча с Рудольфом Ва-
лентиновичем Дугановым. От
Дуганова идет культурная це-

почка к Крученых, к Анне Ан-

дреевне Ахматовой (Рудольф
рассказывал, как она намазы-

вала ему хлеб маслом и гово-
рила: "Человек должен есть").
Это был Учитель и Друг, это
Дуганов придумал название
для театра "Чет-Нечет".
Очень многое дали мои педа-

гоги в Школе-Студии. Мы на-

чали учиться у Василия Пет-
ровича Маркова и Евгении Ни-
колаевны Морес, Аллы Бори-
совны Покровской и Андрея
Васильевича Мягкова. Через
год Покровская и Мягков пе-

решли на курс Ефремова. И к

нам пришли Ангелина Степа-
нова, Евгений Евстигнеев, Со-
фья Пилявская, Андрей По-
пов, Владимир Богомолов. У
Богомолова я сыграл свою

лучшую дипломную роль -

Импровизатора в "Египетских
ночах" Пушкина. Мне давали

заниматься режиссурой. Хотя
курс у нас был актерский.
Правда, мне запретили спек-

такль "Казанский универси-

тет" по Евтушенко. Ухитрился
так его поставить, что запре-

тили. По идеологическим при-

чинам. А второй - "Золотого
теленка" - по формалистиче-
ским причинам. Когда меня

пустили на студенческую сце-

ну, я свалил в кучу все деко-

рации других дипломных спек-

таклей, а играли мы в радио-
рубке, в проемах, где только

ни играли. И вот меня вызыва-

ют Василий Петрович Марков
и Евгения Николаевна Морес
в первую аудиторию, где ви-

сят портреты Станиславского
и Немировича. Пауза. Ни од-

ного слова. Василий Петрович
снял очки, показал на портре-

ты и погрозил пальцем.
Покойный "папа Веня" Ра-

домысленский на первом кур-

се говорил мне: "Вы будете
педагогом Школы-Студии".
Василий Петрович тоже

очень хотел меня оставить.

Но я не пошел в педагоги. Хо-
тя школа была замечатель-

ная. Как режиссер я выпус-

тил один спектакль - "Фанта-
зии Фарятьева". Художником
согласился стать Олег Шейн-
цис. Но диплом у меня все

равно актерский. Правда,
красный. И вручал мне его

Иннокентий Михайлович
Смоктуновский. Мы с ним по-

том очень подружились.
-  Вы начинали ставить в

Театре имени К.С.Стани-
славского?

-  Да. И спектакль мне тут

же запретили - "Здесь живут

люди" Фугарда. Его никто из
худсовета не смотрел. Клас-
сический пример: я не видел,
но скажу. Там у меня работал
впервые Боря Репетур как

музыкант. "Хипня" с нас не
слезала. Я ведь с этим "зат
грузом" рок-культуры. И ху-

дожественный руководитель

- Александр Товстоногов на

худсовете сказал: "Нам не

нужна драматургия слабораз-
витых стран" (имелись в виду
ЮАР и Атол Фугард - лауре-

ат множества американских

премий). Я тогда забрал де-

корации, и мы еще долго, до
87-го, года играли этот спек-

такль на разных площадках,

по пути теряя эти декорации.
- Биография яркая.

-    Жизнь интересная. И
опыт важный, вырабатываю-
щий умение "держать удар".

-  Для режиссера именно
это умение необходимо,
как, может, ни одно другое.
Удачи вам! Во всех ваших

проектах.
- Спасибо.

Беседовала
Екатерина ДМИТРИЕВСКАЯ
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